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Anterschrift des Plarrers. 
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Ich bin eine Oster 


The document on the cover is a page from a church register in 
Marnheim, Germany, penned in 1845. It records the marriage of Georg 
Mathias Oster of Standenbiihl, son of Michael Oster and Appolonia 
Debus, to Anna Margaretha Debus, daughter of Philipp Debus and 
Gertraude Messerschmidt. A brief line of descent is at right.’ 


fivgle, married, 


widowed or divoreet, 


Our family memory of the Oster origins was vague. Frank remembered | 
something about the Pennsylvania Dutch. In fact, the Osters didn’t “ 
atrive quite early enough, get forced there by the British enough, or go 
quite Pennsylvania enough, to be considered part of that community. 
However, for 15 years beginning in 1840 various members of the 
extended family left what is now the state of Rhineland-Palatinate, 
Germany. We have some clues about why. There was some pull to it, 
not just the desperate push of persecution and forced migration that 
drove the earlier generations to the land founded by William Penn. 


No, our Osters crossed the Atlantic, on purpose, to go to Buffalo. 


That’s Just Crazy-Talk, Andy 


Our first clue (and a hint about how long we were stuck) came during 
a weekend visit to the Toronto Reference Library’s family history 
floor in 1993, before the advent of free interwebs, Suchmaschinen, and 
small boys. We were tracking down our Toronto families in the 1901 
census of Canada, which was the latest to have been released. Without 
a name index, the process involved using an old city directory (on 
microfilm) to find the street address of one of the adults in a family— 
generally only working people and male retirees were listed, until the 
latter died and widows were promoted. With the address in hand, a 
map showing city wards at that time could be consulted and a street 
index would provide the catalogue number of the correct microfilm 
reel. Then it was down to a page-by-page, line-by-line search. 


To make a short story long, it was totally easy; the Osters were on 
page one. Strangely, Andrew sr. was not among them. His wife Jennie 
was alone as the head of the family, and yet she was still listed as 
married (not widowed). She had had her last child in 1892 (Mary 
Theresa), and all of them but little Maggie, who died of complications 
from measles in 1890, were still at home and single. 


* The cover image is one of a series of paintings called The Milkmaid by Julien Dupré, who 
specialized in scenes of French peasant farmers in the second half of the 19" century. It was 
a natural choice given his timing, the proximity of the Oster family in western Germany to 
France, and the fact that the authors have a personal connection to the painter’s other works. 


The title spelling on the cover is intentionally feminine, in reference to the milkmaid, and in 
homage [sic and yes, that’s a deliberately provocative word in this sentence, you chauvinist 
peasants] to our oldest living and hardest-working Oster. 


Note that we use two types of superscripts: Lower case roman numerals, for “endnote” 
citations (last few pages); and Symbols, for handier explanatory footnotes (like this one). 


Toronto (Centre) Ward 3, page 1, family #6. 
1901 Census of Canada - Library and Archives Canada, 2004. 


The children of Jennie Quinn and Andrew Oster: 


1. JOHN FRANCIS BENJAMIN2@4, b. 24 Dec 1875, Toronto; 


m. 15 Apr 1907, Emily Frances (Mollie) Pirrie (1878-1960); 


d. 19 Nov 1954. 
u. ANDREW JAMES, b. 9 Mar 1877, Toronto; 
m.5 Jun 1906, Mary Elizabeth Agnes Lee (1883-1985); 
d.20 Nov 1941. 
tl. FREDERICK WILLIAM, b. 16 Feb 1879, Toronto; 


m.5 Jun 1911, Mary Catherine (Mossie) Derrett (1888-1959); 


d. 13 Dec 1951. 
Iv. EMILY MAUDE (SISTER ST. THOMAS AQUINAS), 
b. 22 Dec 1880, Toronto; 
v. 1904, Buffalo, New York; 
d.7 Mar 1930, Niagara Falls, New York. 
v. MATHIAS HENRY (HARRY), b. 7 Oct 1882, Toronto; 
d. Dec 1953. 
. WALTER PHILIP, b. 26 Nov 1884, Toronto; 
m. 17 Sep 1906, Mary Agnes (Minnie) Sheahan (1873- ); 
d. 23 Mar 1912 (appendicitis). 
. MARGARET JANE (MAGGIB), b. 23 Oct 1888, Toronto; 
d. 15 Apr 1890 (measles). 
. JULIA (ANNIE) 244, b. 10 Feb 1890, Toronto; 
m. 17 Sep 1918, Harold John) Glynn (1894- ); 
d. 23 Jul 1966. 
. MARY THERESA, b. 18 Aug 1892, Toronto; 
m. 16 Apr 1918, Thomas Joseph Dean (1892-1979); 
d. 1972 (buried in Kitchener, Ontario). 


x. ATHOL (VINCENT) BURKE->OSTER, b. 14 Jul 1897, adopted, Toronto; 


m. 1 Sep 1923, Madeline Evangeline Hudson (1906- ); 
d. 13 Jun 1936. 


YX The double-helix symbol indicates 


that Jennifer shares some autosomal 
DNA with descendants of John Oster. 


Autosomal DNA is from the 22 pairs 
of chromosomes that are always 
inherited from both parents, unlike 
the sex chromosomes where Y-DNA is 
passed strictly from father to son, and 
mitochondrial DNA (mtDNA) which 
comes exclusively from mothers 
because it is contributed by the egg, 
not the sperm. All can be (and are) 
tested and matched, but we have 
only taken autosomal tests. 


You'll see this symbol among other 
families described in this story. It’s 
not just an indication of our genetic 
relationships, but also represents 
independent evidence that our 
description of those relationships (our 
Oster family tree) is substantially 
correct. 


Andrew sr. reappeared in the Toronto city directory in 1904, but where had he been in 1901? The 
beginnings of an answer came while scrolling through a monotonous and mostly-blank street index 


when something a little different, and a little darker, crossed the screen. 


ry ASG 


Toronto (West) Ward 5, Schedule 2 (Buildings and Lands), page 4. 
1901 Census of Canada - Library and Archives Canada, 2004. 


We found Andrew there, the 348" of 711 inmates at 999 Queen St. West. The “condition” column was 
filled only for the first person on each of 15 pages: Unsound mind. Everyone else was just a “ditto.” 
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Records of the Asylum are held at the Ontario Archives, and we now know more. The story of his time 
there is as sad and as terribly cursory and impersonal as you probably imagined. The summary page is 
24 inches wide and an inch tall, so we’ve transcribed it (the original is posted to his Gallery’). 


QUEEN STREET ASYLUM PATIENT REGISTER 


NAME 
NATIVITY 
RESIDENCE 
~\ By WHOM SUPPORTED 
SEX 

AGE 
WARRANT 


z oi Wane 


af. 4. 


Andrew Oster 
Buffalo, New York 
Toronto 

P? [illegible] 

M 

39 

[none] 

20 Years 


DENCE IN CANADA ONTARIO 
. SINGLE OR MARRIED 
NUMBER OF CHILDREN 
* OCCUPATION 
1 DEGREE OF EDUCATION 
"PROFESSION OF RELIGION 

vam | HABITS OF LIFE 


M 

8 

Iron fitter 
Common school 
R.C. 


DATE OF DISCHARGE 
TIME IN THE ASYLUM (Y-M-D) 


Temperate and Industrio 
1° - ~~! 
June 13, 1893 
August 15, 1903 
10-2-2 + 


(OUS ATTACKS, DURATION 
RATION OF PRESENT ATTACK 

___ PREDISPOSITION 
~~ EORM OF MENTAL DISORDER 


PARTICULAR PROPENSITIES AND 
HALLUCINATIONS 


ING BODILY DISORDER 


[none] 

17 months 
Hereditary: M 
Mania 

That he has been abando 
everyone is talking about 
[none] : 


RESULT 
POSED CAUSE OF DEATH 


OBSERVATIONS 


Discharged, Recovered a 
ets. 


[n/a] 


[none] 


We could spend ten years agonizing for him and still come up two long months and two days short. 
Instead, there are two silver linings: First, in spite of improvements in the late 1800s," the most 


common release from the Asylum of that era was death. 


iii 


Andrew beat long odds to return to his 


family, where he continued his temperate and industrious ways for another decade, helping his sons at 
the Toronto Rug Works (a business venture of his oldest, John F.B.). He died in 1912 and is buried in 
St. Michael’s Cemetery in Toronto with his wife, and baby Maggie.” 


The second positive is a clue: Buffalo. More specifically, Nativity: Buffalo, born between June, 1853 
and 1854, and arrived in Ontario twenty years earlier, in 1873. We had had other hints, including his 
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daughter Emily joining the Sisters of St. Francis in Buffalo, but not enough evidence to support a tree. 


His patient register is the only document we’re aware of that ties him definitively to Buffalo. With 
proof of his origin, it was finally time to explore his childhood home. 


Nowadays, a researcher is just a modest subscription fee (if any) away from fully name-indexed and 
searchable city directories and census returns, no matter how distant, faded, confusing and foreign. 
Even Buffalo.’ If Andrew had been born there in 185 3-4, he should be listed with his parents and 
siblings in the New York State census of 1855. 


And he is, although it was difficult to be sure at first. 


Fam# Name Age|Sex Relation Birthplace Years in NY | Occupation 
, Gari == 
nag A eee 
, er AA ames 
Zt TI 
m= 
~% 
al 
|_| Ry 
j=—se0 


Buffalo City, Ward 5 Erie New York, image 19, household #324. 
1855 New York State Census - Ancestry.com Operations, Inc., 2013. 
We knew from Andrew’s marriage to Jennie Quinn that his parents were Matthew and “Margarete.” 
The “Oyster” family of 1855 fit that couple and had a young son Andrew of the expected age, but we 
needed more to be certain. Importantly, the 1855 census was unique in asking how long each 
individual had been in residence. Their answer—four years—fits the difference in birthplaces between 
the older children and the younger two, and it means they probably arrived in 1851. Keep that in mind. 


Just five years later in the national census‘ of 1860, the family looks...familiar! Margaretha is “Mary” 
which isn’t quite right, but not an uncommon switch (and proved to be temporary). Mathias jr. is 
absent, which is also concerning for an 11-year-old, but overall this shows the Oysters® to be Osters. 


Fam# Name Age|Sex Occupation S Personal Estate Birthplace 


Buffalo City, Ward 5 Erie New York, page 198, family #1694. 
1860 US Federal Census - Ancestry.com Operations, Inc., 2009. 


“It’s unwise to jump beyond proven connections; you get attached to non-ancestors, excuse inconsistencies, and dismiss other 
possibilities. The Frankensteinien victims of this tempting folly are scattered across family history websites. The result is worse than just 
no two trees being alike. In fact, few individual family units are alike. One might assume this process would be more deterministic. 


* I'm not really knocking the Queen City; I’m just making fun of all the people who live there. 
* In the US, the national census is taken every ten years on the decade. New York State augmented that on the 5s starting in 1855. 


* This spelling might be a clue to how the newly-arrived Osters pronounced their own name. An audio recording, of a sort. 
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State-wide civil registration of births and marriages didn’t begin in New York until 1880, so outside of 
the census, documentation for the Buffalo-born children is limited to rare and scattered church records, 
most of which you would need to visit a denomination-specific repository or Mormon Family History 
Library to see. However, much earlier baptismal (Taufen) records exist in Germany and judging by the 
census, Mathias and Margaretha had at least two kids there before leaving. We’ve found three. 


First Catharine: 


= a “er, = j ; —— a 
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- BAL 3 wind 1 4 frac a : Z 
fafa Via Maude be'p (| ” hie Ne Casjoer Cadfaiua F. Gage yrudes?. Caer fliaue 


die Weihe der heiligen Taufe, [she bin ma - Real as —— 

geboren den nif dead go 16 AS + LMG C we Void al tp, Tepes ad ia WinGate a 
Vv ¢ ¢ te ufdu 2 a ’ “ ay 
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_ Die Geburt diefes Kindes ift laut der dein unterseichneten Pfarrer jugeftellten Befcheinigung des Civilftands:Bcamten 

pom sy qu ee 764° in die Geburtss Regifter der Gemeinde Marae GLLC- eingetragen worden. 


Unterschrift des Plarrers. 
ZT, 


Bayern, Evangelisch-Reformierte Kirche Marnheim (BA. Kirchheimbolanden), page 54. 
Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, and Burials, 1500-1971 - Ancestry.com Operations, Inc., 2016. 


It goes something like this: 


Today the fourteenth of July 1845, received in the dwelling of the residents 
through the undersigned pastor and in the presence of the witnesses. Debus Friederich, [occupation], resi- 
dent of Standenbiihl, and his wife Casper Catherina, both protestant denomination. 


The consecration of holy baptism Oster Catharine 

Born on the eleventh of July 1845, midday at twelve o'clock, daughter of Oster Mathaus, day- 
labourer, resident of Standenbiihl, and of his wife Debus Margaretha, both 

protestant denomination. 


The birth of this child was recorded on the thirteenth of July, 1845 according to the civil certificate 
delivered to the pastor, in the register of births for the municipality of S/andenbiihl. 


Signed by the Pastor 


Catharine’s birth was followed by Philipp in 1847, who was not listed in the US census, and by 
Mathias jr. in 1849. The translation of these records was challenging for us (mostly) non-German 
speakers, as I’m sure you can imagine. In fact, there are three different types of script on Catherine’s: 
the type-set Fractur (a-6-e) on the pre-printed form; the ironically-named but unsurprisingly extinct 
cursive handwriting Kurrentschrift; and the more careful Latin used exclusively for the surnames by 
the pastor. 


A clever trick involving fonts that emulate the historic lettering helped, a little. The idea is to work top- 


* Spoiler alert: The witnesses turn out to be Margaretha’s older brother and his second wife. 
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down and bottom-up simultaneously, by playing with translations while attempting to recreate the 
“look” of the Kurrentschrift writing, which even in its idealized digital form fails to distinguish 
between most vowels and letters like “‘n,” “m,” and “r.” Reading it depends heavily upon a prior 
understanding of what it probably says! When you get a meaning that is sensible and a shape that is 
close, you adjust for old spelling and archaic shorthand, and out pops something small and German. 


A re-creation using modern fonts for second child Philipp compares surprisingly well to the original: 


dei Weike dev Heiligen Taufe “Zee IGT 


geboren den 4... Zt (nave or Maffei?) fe Tawben 
Ge 2S ok tle. Ge Mba Mong fp, byl Good eo 


die Weihe der heiligen Taufe Lite I %G ‘ 
geboren den 0 Had? air 18:4; “Uy “3 duced Dates Yl Lore. Pug loyune YS! 3 
OCA, eee hid ge ued Kojo D tO tp +" DrwugaCibye bury 7 “aed - (BxsafVaa 


ob CV Ab Ut: 


Bayern, Evangelisch-Reformierte Kirche Marnheim (BA. Kirchheimbolanden), page 71. 
Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, and Burials, 1500-1971 - Ancestry.com Operations, Inc., 2016. 


Therefore we assume that our transcription and translation of it must be (equally surprisingly) ok. 


All of the German baptisms confirm the full names of Mathias and Margaretha, and establish 
Standenbihl as their home in western Germany (about 60 kilometres north of the Alsace border and 
France). The record-keeping Kirche in Marnheim is a few kilometres east of Standenbiihl. Philipp and 
Mathias jr. were baptized at the church in Dreisen, even closer. Since we can now be confident that 
their marriage record (recall, it’s on the cover) is that of the correct couple, we can enjoy the unusual 
density of information that it contains. Full names for all four parents! That’s rare. Actual birth dates 
for both spouses! That’s almost unheard of. And we can almost read them! 


From the cover page: 


Today the first of January 1845 was in the protestant Schoolhouse of Dreisen 

to the second [reading of?] banns on [something indecipherable about] Sundays [and stuff] 

the twenty-second and twenty-ninth of December through the undersigned pastor and in the presence of 
the witnesses Debus Johannes, farmer, Schmidt Georg, shoemaker, and Debus Mathaus, farmer. 


the marriage union of Oster, Georg Mathaus, protestant denomination, born at Standenbiihl 
on 7 December 1818, son of Michael Oster [inserted] [at rest?] day-labourer, resident of Standenbiihl and 
of his wife Debus Appolonia 


with the [sic] Debus, Margaretha, protestant denomination, born at Standenbiihl on 
25 December 1815, daughter of Debus Philipp, farmer, resident of Standen- 
biihl and of his deceased wife Messerschmidt Gertraude 


blessed by the church. 
About the civil marriage of the blessed couple, the undersigned pastor received a certificate of 
the civil registrar of S‘andenbiihl from the thirty-first of December, 1844. 


Signed by the Pastor 


* Barely 200 years ago, the area now known as Germany was a fractured collective of literally hundreds of independent kingdoms and 
city-states. Various attempts at confederation came and went throughout the 19"" century, and the regional boundaries and terms changed 
repeatedly before, during, and after. The birthplace names given by our immigrant Osters varied in language and with then-current events 
between Germany, Hesse-Darmstadt, Bavaria, Pfalz, etc., not because our ancestors moved around a lot, but because the place names did. 


You may have noticed something odd about Mathias’s name: It seems to be Georg. Here’s his baptism: 


8: Mntpa20 fu sts O03 ¥ dy Poet tend + a Pee cf ad 7 
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Dre 
Bayern, Evangelisch-Reformierte Kirche Marnheim (BA. Kirchheimbolanden), page 6. 
Germany, Lutheran Baptism, Marriages, and Burials, 1564-1938 - Ancestry.com Operations, Inc., 2016. 


. 


This is an older, unstructured register, so we'll do it in two steps: postKurrent German, then English: 


[98"" entry of 1818] 

Georg Mathaus, Sohn von Michel Oster, Ackerbauer aus Standenbiihl und 
dessen Ehefrau Appolonia, geboren Debus, wurde geboren den 7. Dezember Nach 
mittags um 3 Uhr und den 13. eiusdem getauft. Taufzeugen waren Georg 
Mathaus Béshenz’ von Standenbiihl und hessen Ehefrau Gertraud. 


George Mathias, son of Michael Oster, farmer of Standenbiihl and 

his marriage-woman [wife] Appolonia, born Debus, was born on 7 December after 

noon at 3 o’clock and was duly baptized on the 13". Witnesses to the baptism were George 
Mathias Boshenz of Standenbiihl and his wife Gertrude. 


George? Fret not. At that time in that part of Germany, names were not written in the order that we’re 
used to, and both male and female children with two given names were commonly called by their 
second. In fact, the first name was often reused for multiple children—our all-time record belongs to 
four Johanns in one family (Debus). Johann Adam, Johann Philipp, Johann Jacob, Johann Anthony. 
And then another Johann Philipp, so five. Not one of them used their (the!) first name, but it allowed 
them all to be named in honour of the same grandfather or saint and frankly, that improved the 
otherwise slim (50-50!) chances of the honour surviving any particular childhood.” It was also 
common to reuse names of children who had died. 


We spent a long time looking for Mathias Oster because we were ignoring “Georg Oster” without 
realizing that Georg’s family and friends all called him Matt. Duh. Luckily we had figured out their 
tricks by the time we got to the Johanns. I still get upset about poor aa Henrich Jacob Debus though, 
who got left out of the Johann brothers club in 1779 for some reason.’ They also only gave him one “i” 
so he not only got teased by all the big Johanns at home, but also by all the snooty two-i’d Heinrichs at 
school. Might as well have named the boy Sue! Here comes little “ach du Sue.” Oh my. 


Where were we? Germany, reverse-ordered names, curséd Kurrentschrift cursive. Ah yes, Latin. 


So what becomes of 542 Kurrentschrifted Johanns when they all get translated into Latin? The Osters 
switched teams‘ (or were switched”) from Katholische to Evangelical Reformed (Lutheran) sometime 


” See, this is why you try to transcribe the details. I was having a hard time with the witness surname Béshenz. Meaningless, right? But it 
seemed important because his given name was also Georg Mathias. Looking for spelling inspiration on an unfamiliar surname, I searched 
for Mathaus B6* or Boe* married to Gertraud living in Standenbiihl. Bingo, found a last name that fit the pattern. But also, I found his 
wife Gertraud’s last name, Emig. Gertraud Emig was our newborn Georg Mathias Oster’s maternal grandmother, remarried in 1814! 
And, since her second marriage record was a more detailed account, we now know her parents’ names were Nikolaus Emig and 
Katharina Gross. Discovered as I type. 


tT just double-checked Henrich’s baptism, and Johann was crossed out. WTF did he do to deserve that?! He was two days old! 
? There was a great deal of political and religious turmoil in Germany that drove emigration, not just by non-Lutherans, but by dissenting 
Lutherans. French despotism and looting of the Palatinate in the early 1800s under Napoleon gave way to a Kaiser-imposed United 


Church which had its own police force to ensure doctrinal conformity. Seriously. Emigrant groups carried their disagreements with them, 
and Buffalo alone had multiple sects, with the leaders of each proclaiming certainty in their own unique correctness. See endnote. 


30". 

in the late 1700s. Before that, our Osters’ records were kept by Latin-speaking German Catholic 
priests. Johann becomes Johannes (using the nominative case for the name as the subject of the record, 
but “es” as possessive because it’s his birth), which is too long to repeat 52 times a day so they 
shortened it to Joes, and if the father was also named Johann, he’s Johannis, or Jois (genitive case 
because the son belongs to him). All of these are exactly and intentionally the same name, and all 
(and more—there is yet another case used for witnesses) can appear on the same semi-legible record. 


This makes for a lot of useless “alternate” names recorded in family trees. Real life wasn’t as 
complicated. Mom just said, “Hans! It’s time for dinner. Schnell! You too, Henrich!” 


Here’s an oldie but a goodie. On the plus side, Latin writers used a Latin cursive alphabet which, other 
than the occasionally f'd-up “s” is familiar. You’re looking for Oster in 1711. 


al laa bay, rnc 


i aT Mare RY la EEO 


Oe 


hewn 


he CE ti 
bt ie aed 


jee ~ 


ee en ee 


Bayern, Horbach Kirchenbuch (Taufen 1710-1719), film #007947414, image 9 of 450. 
Deutschland Geburten und Taufen, 1558-1898", FamilySearch, March 2020. 


* A related point about Mathias’s name: You’ve already seen many variants, like Mathaus, Mathais, Matthias, Matthew, etc. Some 
researchers keep track of variants and constantly spell them all out, but in our view this is usually pointless. Before the adoption of digital 
record-keeping, spelling variation of a name was a function only of the writer and their context. The spelling quirks are their quirks, not 
his. While some trends or modes may be interesting linguistically, there is no genealogical value to maintaining a wishy-washy list of 
maybe-this-was-it and maybe-that-was-it versions, other than understanding enough to recognize the word as an identifier for Our Guy. 
None of the variants are correct or correcter. So we pick one, Mathias, and we try to use it consistently in text of our own creation. 
Accurate transcription is important of course, but the records speak for themselves because they are talking about Mathias-the-person, not 
“Mathias|Mathais|Mathaus|Matthew|V oldemorthew-the-spelling-problem,” aka He-who-must-not-be-named. 
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This time, we’ll repeat the chant in Latin, and then translate to English: 
(1711; Martius] 
15‘ Baptizatus est Joes Casparus Oster Jois Oster Anna 


Catharina honestorum conjugum filius legitimus levante by 
Joe Nicolao Shocky¥ et Casparo Schoff 


(1711; March] 

15 Baptized was Johann Caspar Oster, son of Johann Oster and Anna 
Catharina, honest spouses, legitimate son. Witnessed by 

Johann Nicolas Shocky and Caspar Schoff. 


We’ve jumped ahead a bit; Caspar Oster was Mathias’s great-grandfather. His baptism is the earliest 
record of our Oster line. We’ll get the Oster tree straight in a minute, and you’ll also find a complete- 
for-now ancestral tree in the section (and PDF bookmark) called Osterbaum. 


These translations and related puzzlings have allowed us to expose roots into the 1600s on both sides, 
within the same few-kilometre radius around Standenbiihl in today’s Rheinland-Palatinate (a Google 
Maps path covering the highlights is in the endnotes).” Caspar Oster was baptized in Horbach, even 


closer to the French border, roughly along the line of hills you can see in the map below. 


| 
| STATES OF 


Section of “States of Germany” showing the Standenbuhl area of our little piece of Bavaria (most of which is southeast in green). 
Cruchley, G.F., Selection of Maps from Cruchley’s General Atlas, London, 1850. 


=] < 


Standenbuhl looking northwest in a Google Maps 3D globe view, 2020. 


According to the German Gen Wiki, the population of Standenbiihl peaked at just over 400 in the 1830s 
and has been dwindling ever since (fewer than 200 in 2018). A Google search of images today reveals 
a big interest in horses, with lots of competitive jumping and acrobatic stunt riding in groups. 


We know of no DNA-matched cousins in Germany today. This is not surprising, since we are many 
generations removed and our test results suggest that Germanic Europe makes up only 4% of 
Jennifer’s genetic ethnicity. Mathematically that’s unlucky—Frank Oster (1915-2007) would be 
expected to have been around 25%, given that his grandfather Andrew’s ancestry was German as far 
back as we can look on both sides. 


Oster-Debus Patriarchy and Movements 
1600 | 1700 1800 1900 
Horbach Imsweiler Standenbihl Buffalo Toronto 


Johann Oster 


Caspar 
Frantz 
Michael 
Mathias 
Andrew Oster 
Margaretha 
Philipp 
Samuel 
Adam Debus 
| Steinbach am Donnersberg | Standenbihl | Buffalo | Toronto | 
| 1600 | 1700 1800 1900 | 


1845 


After their marriage in 1845, Mathias and Margaretha (let’s call them M&M, for reasons that will 
become cleverer) appear to have stayed in their childhood hometown. Not for long though—trecall that 
they reported arriving in Buffalo in 1851. This shows up in more than just the obvious way in the “vital 
stats” (birth/marriage/death) of their children. 
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The M&M Oster family of Standenbihl and Buffalo: 


a 1. CATHERINE2@4, b. 11 Jul 1845, Standenbiihl; 
& ] m. 1863, Heinrich (Henry) Seipp (1838-1908); ‘ 
d. 1913, Buffalo, New York. the 
u. PHILIPP, b. 5 Jul 1847, Standenbihl; fal &. 
d. 8 Mar 1851, London, England. 
mt. MATHIAS JR., b. 19 Mar 1849, Standenbihl; CONDON 


m. abt. 1879, Ursula —; 
m. abt. 1885, Caroline (Carrie) Brobeck—>Probeck (1854-?): 
d. 12 May 1923, Buffalo, New York. 


* 


New Yc rk 


IV. 


It was around this time that they decided to leave, and the nature of available records changes 
(easier to read, but less to see). 


v. CHRISTINA, b. 1852, Buffalo, New York; 
m. abt.1869, George Meyer—Meyers (1845-1888); 
d. 1878, Buffalo, New York. 
vi. ANDREW, b. Jun 1853,1 Buffalo, New York; 
m. 9 Feb 1875, Jennie Jane) Quinn (1854 — 1939) 
d.2 Mar 1912, Toronto, Ontario. 
vu. PHILIP, b. 30 Oct 1855, Buffalo, New York; 
m. 1880, Ella Fassett (1862-1939); 
d.9 Oct 1940, Buffalo, New York. 
vil. FREDERICK JACOB, b. 10 Jul 1858, Buffalo, New York; 
m. 1882, Magdalen (Helen) A. Drobisch (1855-1931); 
kid d. 7 Feb 1922, Buffalo, New York. 


Buffalo’s population more than doubled, and doubled again in the two decades before and after 1850. 
In 1855, the reported place of birth (not merely nationality) of almost 40% of its inhabitants was 
Germany.” Many Lutherans (Evangelisch-Reformierte Kirche) from the Palatinate settled inland on the 
east side, in an area that became known as the Fruit Belt, first for its orchards, and later for the street 
names that remained as the trees gave way to homes: Maple, Mulberry, Locust, Lemon, Orange, 
Peach, Grape, Rose, and Beech. 


By the time M&M arrived, Germans were already a driving force economically, politically, and 
socially. There was a push to maintain their cultural heritage, and for German to become an official 
language for city services and taught in neighbourhood schools.” Whatever their reasons for leaving, 
the Osters must have found a welcome in Buffalo that few cities outside of Germany could match. 
They undoubtedly knew this. 


With an idea about when they arrived and where they started, we decided to look for them in 
immigrant passenger lists. Most of these are records of arrivals in the US, predominantly at the port of 


* Caroline does not appear in German records, and is probably not a child of M&M. 


* Almost every census transcription that I’ve ever seen calculates a year of birth that is wrong more than half the time. For Andrew in 
1860, the calculation goes: 1860 — 6 = 1854. Therefore almost every tree built from the transcribed record asserts, with evidence, that 
Andrew was born in 1854. Some qualify this with “about” but the last digit is always 4. This would be true if the census date was 
December 31. But it wasn’t, and in the US, it has never been. 


The question asked in 1860 was, “How old was Andrew on June 1?” The answer, “Six” means that Andrew was born between June 2, 

1853 and June 1, 1854. He hasn’t turned seven yet, but he’s not five anymore either—a good definition of what it means to be six. Even 
if we knew nothing else, seven of the twelve months of that range fall in 1853. Since we have other information that his birth month was 
June, odds are 29:1 that Andrew was born in 1853. IFF the answer was recalled, spoken, heard, understood, recorded, and read correctly. 


~43-- 


New York by that time. Some European ports also kept outbound lists. Even combined, they are not a 
complete record of all immigrants, and they don’t say much, but we found a Mathias Oster almost 
immediately, and in the expected year of 1851. He was even the right age, give or take. However, the 
list of people with him didn’t make sense. It still doesn’t, really. 
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1851; Arrival: New York, 26 April. Northumberland, image 4 of 8. 
New York, Passenger and Crew Lists, 1820-1957. Ancestry.com Operations, Inc., 2010. 


The ship Northumberland sailed from London, England with 354 passengers (13 in the Cabin, 341 
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steerage). It arrived in New York on April 26, 1851, with 35 1—four had died, and one was born during 
the voyage." The duration of the crossing was not recorded, but it varied (widely) based on weather." 
The Northumberland’s best time was only 17 days, but its average was 35 and longest was 60!"" 
About half of the passengers were German, with some Swiss and the rest English. 


It kinda looks like them, but there are some real problems with this record when it’s lined up against 
the later Buffalo censuses: 


e Mathias, travelling with 32-year-old Catherine doesn’t fit. Relationships aren’t actually 
specified, but husband is usually followed by wife. Could she be a sister? Errors are not 
uncommon, but Margaretha was 36. And named Margaretha. That’s pretty bad. 

e The “servant” Elizabeth Reev or Reed also isn’t a good fit for an immigrant farmer in steerage. 

e The young Osters with them are only half right (this is the only record of Caroline associated 
with Mathias on either side of the Atlantic). 

e Philipp (b.1847) is absent, but we were expecting that because he was not in Buffalo in 1855. 

e Mathias jr. is also absent, although he was listed with the family in Buffalo in 1855. Could 
Margaretha have travelled separately with him, perhaps with other family? We’ve seen other 
families separate temporarily to manage risk—the father goes first and the mother follows with 
the kids when they’re more certain about arriving at a safe place—but why would Mathias take 
two young daughters, the youngest an infant? Is the baby Caroline his niece by a hypothetical 
but unknown sister-in-law Catherine? 


A group of records with so many conflicting facts is usually a sign that it’s not supposed to be called 
“a group.” But there simply aren’t that many Osters around, even when we include Oysters. This 
frustrating combination of flawed-but-possible had us sitting on it for years. 


We obviously needed to know more about M&M’s siblings. There were 200 other Germans 
on board the Northumberland and any of them could have been related. Millions of others 
were making the same decision in Germany in the mid-1800s,*”"" and it makes sense that 
families would tend to make plans together, and lean on each other to help care for kids 

and parents before, during, and after the trip. 


There had to be more Germans out there with our name on them. 


Step one was to see if we could find other children of Michael Oster and Appolonia Debus, the parents 
of Mathias. But step one was interrupted by a tragedy in an unexpected place. 
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1851;. London, England: London Metropolitan Archives Reference Code: N/C/040/025; Microfilm Reference: X099/306. 
Nonconformist Registers, 1694-1931. Ancestry.com Operations, Inc., 2010. 


id 


This is an entry from a “non-conformist” register of burials (in this case, non-Church of England) from 
London, England in 1851. The “10” on the left is for the 10" of March. The “5” on the right is the 
number of shillings" expended or collected, we’re not sure which. The number in the middle, 1139, is 


* At that time (120 years before decimalization) 5 shillings was a quarter of a pound. 
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the running total of deaths in the register. It says that the German Lodging House was on East 
Smithfield (the text below it, in English, believe it or not) which puts it a stone’s throw from the Tower 
of London to the west, and the London Dock to the east. Check the date of the map below. 


Detail from “Map Of London 1851” - Cross's London Guide. 


Philipp Oster died of “consumption” there, during the stopover. We now know it as tuberculosis (TB). 
At the time it was widespread and undoubtedly too familiar, although its cause was not isolated until 
1882.*“" At its worst in the early 1800s, it caused a quarter of all deaths in Europe. Philipp may have 
been sick for some time, because TB can be carried asymptomatically, and even in its active disease 
state it is normally characterized by a slow progression and wasting. It is notable however that 
although it was recorded as his official cause of death (image below), this diagnosis was apparently 
“not certified.” 


The civil death registration contains the same spelling variant of their last name as found in the 1855 
New York census: Oyster. Fortunately for us, it also included his father’s name in the “Rank or 
Profession” column. 


18.42. DEATHS in the District ot ligand _in the County ot Miidatlediad) 


No, 


When Died, | Name and Sarname, °°} -~ Sex, «| Age. fi Rank or.Profession, Cause of Death. |. “i dene of Terme [en Reiter | pee eee: 
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“UK General Mecors Office (GRO). 


* According to the World Health Organization, TB still kills 1.5 million people every year. Its pandemic status predates written records (it 
is found in archeological remains). It is by far the biggest infectious killer in human history. Eradication was theoretically within reach 
until antibiotic resistant strains emerged in the 1980s. 
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Crucially (and surprisingly!), Philipp’s untimely-but-perfectly-timed death puts M&M in London, 
England in March of 1851. That gives our once-dubious travel theory new life; the Mathias Oster on 
the awkward passenger list of the Northumberland was almost certainly our Mathias. 


How do we explain his mismatched companions? That last leg of the trip would have been pre-booked, 
so perhaps Catherine Oster (with Caroline?) was a last-minute substitute for Margaretha, who stayed 
behind for a time with Mathias jr. In fact, junior could have been sick like his brother Philipp. 


In a coincidence so surprising that we were almost sure it would pan out, the census date in England 
for 1851 was March 30. Philipp had been buried on the 10", and if Margaretha and son Mathias jr. had 
stayed behind for more than three weeks, the census might have caught them. Alas, this does not seem 
to have happened—tthere are no signs of Osters or Oysters around London in the 1851 census. 


Without evidence, Margaretha’s side of the story remains speculative. It is even possible that she 
didn’t use her own name for the last leg of the trip from London to New York, if they had swapped 
tickets with another family, for example. Nevertheless, the best way to find her (and know that it is 
her, when and if we do) would be to know who else may have been involved in their trip in the first 
place. That brings us back to the original plan of tracking down M&M’s siblings and parents. 


Mathias was born in 1818, so we began by looking for the marriage of his parents, Michael and 
Appolonia. The first thing we found was their marriage in April of 1818, almost in time for the birth of 
Mathias in November. Unfortunately the second thing we found was a second marriage record for 
Appolonia in 1826, describing her as the widow of Michael Oster. 
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Bayern, Evangelisch-Reformierte Kirche Marnheim (BA. Kirchheimbolanden), page 48 (image 55). 
Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, and Burials, 1500-1971 - Ancestry.com Operations, Inc., 2016. 


[62™ entry of 1826] 

On the tenth of August were from Dreisen Johann Adam Reeb, of Standenbiihl, 
Son of Adam Reeb, farmer there, with Apolonia Debus, widow of 

Michel Oster, married. 


We’re not sure when Michael died, but if Mathias had full siblings, we haven’t found them. 
Nevertheless, his mother’s re-marriage to Adam Reeb, a tailor, presented new possibilities, new duds, 
and seven new half-siblings. The first was Elizabeth Reeb, born in 1826. She’s the right age and has 
sufficiently-flexible spelling to be one of Mathias’s travelling companions on the Northumberland! If 
so, she was not strictly a “servant” then, but a casual family nanny, perhaps earning her fare. Or like 
others, using the ticket because M&M’s original travel plans had to change after Philipp’s death in 
London. 


More concretely, we discovered that Adam and Appolonia themselves emigrated in about 1853. 
Naturally, they settled in Buffalo. 


* Genealogy teaches us that throughout recorded history, the only people who frowned upon premarital sex were those no longer eligible 
to participate. Its fourth-most-common side-effect, after gossip, blushing and Schwangerschaft—pregnancy, I kid you not—was 
marriage. 
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Appolonia’s children, 
with Michael Oster (1795-~1825): 


1. GEORG (MATHIAS), b. 7 Nov 1818, Standenbihl; 
m. 1844, Margaretha Debus (1838-1908); 
d. 1863, Buffalo, New York. 


and with Adam Reeb (1803-1874): 


ut. ELIZABETH, b. 30 Oct 1826, Standenbihl;* 
| m. 29 Apr 1852, Philipp Géttelmann—Goettelman; 
eo, d. [unknown] 
tm. JOHANN, b. 28 Mar 1829, Standenbihl; 
d. 11 May 1849, Marnheim. 
. CHRISTIAND@&, b. 27 Oct 1831, Standenbiihl; 
m. 1858, Louisa E. Bubel (1837-1920); 
d. 1905, Buffalo, New York. 
v. JACOB, b. Jun 1834, Standenbihl; 
d. [unknown] 
vi. MARTIN, b. 27 Dec 1835, Standenbihl; 
m. 1866, Catherine Weber (1841-1927); 
d. 1903, Buffalo, New York. 
vit. PHILIP, b. 4 Jun 1840, Standenbihl; 
m. bef. 1870, Anna Nothnagel (1837-1902); 
d. 1886, Buffalo, New York. 
vill. PETER, b. 17 Feb 1843, Standenbihl; 
d. abt. 1866, Buffalo, New York. 


Zz 
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The marriage of Elizabeth Reeb in Buffalo in 1852 is another hint that our theory about the 
Northumberland passenger list is correct. We don’t know for sure that she was indeed the same person, 
half-sister of Mathias who married Philipp Gottelman (it would be nice to see a marriage record with 
parents’ names, or a witness named Oster), but as Elizabeth Goettelman in 1855, she reported arriving 
in 1851. The Goettelmans also named their first son Johann Adam (Elizabeth’s father). 


Unfortunately, with the exception of that solid “maybe” for Elizabeth Reev/Reed/Reeb-Goettelman in 
1851, we haven’t found a single clue about the remaining Reebs’ trip(s) to the US (a couple of the boys 


E woe may have travelled independently, but the limited nature of the data collected makes people essentially 
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24 ’ indistinguishable when alone). This can be taken in a couple of ways: The records don’t exist and we’ll 


never know; or the records might exist and Margaretha and son Mathias jr. are hiding in the same place 
(with copious margin notes about why...you know, while we’re wishing). 


Ur i 8° For now though, we’ve exhausted the pool of potential travelling companions on the Oster side. What 
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about Debus clues? 


Aber, du bist auch eine Debus" 


In order to find Margaretha’s siblings (and aunts, uncles, etc. who might have been relocating during 
the same period) we started with her parents, whose names we knew from her marriage record, and 


* The church records were not usually clear or precise with locations of births and deaths. The church itself was in Marnheim, so 
transcriptions tend to assume that as the “place” of the event, but their father was described as a “day-labourer of” and later “tailor, of 
Standenbiihl” (which we know, now that we can almost read it) and although they probably went to the church to get married, they didn’t 
normally give birth there, or routinely die on Sunday mornings. 
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Bayern, Evangelisch-Reformierte Kirche Marnheim (BA. Kirchheimbolanden), page 59. 


Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, and Burials, 1500-1971 - Ancestry.com Operations, Inc., 2016. 


[last entry of 1815] 

Anna Margaretha, daughter of Philipp Debus from Standenbiihl and his wife 
Gertraud, born Messershmidt, was born on the 25" of December 

and duly baptized on the 27". Witnesses to the baptism were Heinrich Oster of 
Standenbiihl and his wife Anna Margaretha Alles. 


Fun facts: Christmas baby like her ggg-granddaughter. Also, the surprising witnesses Heinrich and 
Margaretha Oster were married on the same day as our Margaretha’s baptism, December 27. Heinrich 
was the future uncle of the yet-to-be-born Mathias Oster. It was a small town, but the fact that they 
happened to be at the church in Marnheim on the same day (a Wednesday) is an unexpected early 
connection which foreshadows M&M’s marriage 30 years later. 


If you are confused about finding Osters here in Debus records, you probably noticed that there was a 
Debus on Mathias’s side of the family too: his mother. The above Osters were just unrelated witnesses 
at the time, but things got doubly tangled when we started tracing Margaretha’s grandparents and 
landed on a Samuel Debus who was already in our Oster tree. «dramatic crescendo» 


Get out! 
He’s ancesting’ from inside the tree! «ee...€€...€€...€€...» 


The double-Debusery boils down to two possibilities that we can’t currently distinguish. In scenario 
#1, Margaretha’s grandfather Samuel was one of Mathias’s great-grandfathers; her father and his 
grandfather were brothers (two of the five Johanns, as it happens). A relationship calculator therefore 
reports M&M to be first cousins, once-removed. Scenario #1 saves work when citing records in the 
shared branch, but unfortunately we run the persistent risk of making the same mistake twice. 


Scenario #2 is that Margaretha’s father was a different Philipp Debus, born a year later in Géllheim (a 
few km southeast). This is less likely because both Margaretha and Mathias were born in Standenbiihl 
and both families were still living there when M&M were married. Either way, Philipp #2 was likely 
just a different cousin. Until we see a marriage record for Margaretha’s parents, we won’t know which. 


We have yet to find it. We know that Gertraud Messerschmidt was Margaretha’s mother and married 
to a Philipp Debus; they had at least nine children and her full name was recorded on many of their 
baptisms. We also can infer that they were married by about 1806, based on the 1807 birth of their 
first, but that’s about it. We know nothing about Gertraud’s family and it’s possible that she was born 
(and perhaps therefore married) in a distant parish. However, we found a fascinating (if complicated) 
alternative record: a legal ruling after her death, over her independent land holdings. 


* The ending “in” on Messershmidtin and the witness Allesin as written in the original record is an artefact of German grammar that 
requires different endings (inflection) for masculine and feminine nouns. It was inconsistently applied to surnames. 


* Tm proud of that word and meant every letter of it. 


Royal Bavarian Official and Intelligence Gazette for the Palatinate, 
Biel, 1844[a], Volume 99, page 770-771. 


Bavarian State Library, digitized by Google Books, 2010. 
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pr. den 28, September 1844, 
(Ricttation.) — 
Den 17. October 1844, 8e6 Nadhmittags um 1 Ube, 


“gu Standendahl tn der Wohmung des Siirgermerfeers 5 


Buf Vetreiben von: 

I. Philipp Debus, Aderemanmn, in Standenbatt 
wohnbhaft, hag ais Bormund feined minderjhbrigen 
Sohres Philipp D 

. Den ites indern dtefer Chelente, alé: 

4. " Friebridy Debus, Leinenweber, in Standenbihl 


ar a 
2. - Sufama Debne, tau von Salentin Dieterich, 


—“Adersmann, in Breunigwetler wehnbhaft ; 


3. Katharina Debus, Shefrau von Adam Dod, 
Uderémann, in Stetabad wotbhaft; 
4. Margaretha Debus, in’: Ghandenbahl wobhnhatt;. 
5. Barbara Debus, ohne Gewerde, in Baffate, Crée 
alae State of ‘NewYork, tn Nordamerifa wohnhafts, 
6. Mathew Drdués, Soldat tm Rbnigl. Boyer. Cte 
Cnien-Safanterte-Regk egiment, tx Garntfon yu Randa; dere 
maten tn Urlaud ee Standenbaht; 


sietate oa bus, Riley vu genannten affate 
LIT. - "Dee getavaten Fhemdauner Valentin Dieteridy' 


faatt wegen Adam Had ’ ber Ermbchtigung und -Girtergemetas 
IV. © Salomon Shea, Wirth “und Hyelshandter, in 


“Gtanvendaht wohnhaft, handeind als Gitrgermetfter der 


Gemeinde Standenbah! und af folcher veren Rechte hte» 
bet wertretend, tndem Stefefbe, fraft ber §§.'79 und St 
bed Heerergdmpungsgefeges, die Verwaltung und Rug: 


niefung des Bermoigenés deé genannten Andreas Debud — 


in Mnfprud nimmt, da diefer dDurd Urtheil bes Rodnigl. 
Bezirfsgeridté gu Kalferslantern , alé Zuchtpolfget ig 
Penn! vom 11. Suli 1843, der Widerfpenftigfeit iu 


Ula Mh der Conferiptionépflidt fir berwiefen evflart | 


mony. Sibaunes Mefferfchmitt, Adersmann, in Dreifen 
pi sel hande(nd alé Ssivormund bes genannten Mins 
jabrigen; 
Godaun in GembGheit geictihen soercas 
und eines gehorig genehmigten Erpertenderidyted 5 
Werden vor dem uunterfertigten Rdnigl. Norar die 
ben genannten Kindern des Philipp Debus, alé ee 
ihver Mutter Gertrande Mefferfdymitt, gugebirigen Sm 
mobilien, Der Untheilbarfeit wegen verfteigert, namlid: 
a) 4 Aeder aué dem Banne von Dreijen, mit einem 
ladjenmaafe von 14S Bren. 
b) 2 Seder aus dem Ganne von Stanvenbihl, ents 
altend 31 Mren Flacenmanf, und 
c) Zwei Diefen ans bem mimlidjen Ganne, enthals 
tend 41 Arent 20 Gentiaren Flachenmaag. 
Das Gedingnipheft yu diefer Victtation ift bet dem 
Unterzeidhnetew hinterlegt. 
a ben 26. September 1844. 
Der RKdutg!. Rote dafelbft: 
@. Duderftadt. 


pr. 28 September 1844. 
(Licitation.) [Sale of land by auction] 

October 17, 1844, in the afternoon at 1 o'clock, 
at Standenbiihl in the mayor's apartment; 

At the behest of: 

I. Philipp Debus, Farmer, living in Standenbiihl, 
acting as the guardian of his minor son Philipp Debus; 

II. The designated children [of Philipp] or in the 
following married couples, namely: 

1. Friedrich Debus, linen weaver, living in 
Standenbiihl; 

2. Susanna Debus, wife of Valentin Dieterich, 
Farmer, living in Breunigweiler; 

3. Katharina Debus, wife of Adam Hack, Farmer, 
living in Steinbach; 

4, Margaretha Debus, living in Standenbiihl; 

5. Barbara Debus, without trade, living in Buffalo, 
Erie County, State of New York in North America; 

6. Matheis Debus, soldier in the Royal Bavarian 6th 
Line Infantry Regiment, in garrison at Landau, who 
commonly spends leaves in Standenbiihl; 

7. Andreas Debus, Cooper, resident of the 
aforementioned Buffalo; 

III. The aforementioned Husbands, Valentin 
Dieterich and Adam Hack, for the sake of 
Authorization and Common Marital Property; 

IV. Salomon Schen, Innkeeper and Timber Trader, 
living in Standenbiihl, acting as Mayor of the 
municipality of Standenbiihl, and as such, represent 
their Rights, by virtue of §§. 79 and 81 of the Army 
Supplementary Act, the administration and utilization 
of the property of the said Andreas Debus, since the 
latter, by judgment of the Royal District Court of 
Kaiserslautern, in the Agricultural Tribunal of July 11, 
1843, has been declared as having been surrendered in 
the fulfillment of conscience [Andreas had moved to 
Buffalo and gave up his rights to the land?]; 

V. Johannes Messerschmitt, Farmer, living in 
Dreisen, acting as Guardian of the aforementioned 
Minors; 

Then, in the Judgment of the judicial Commission, 
and a properly authorized Expert's report; Are 
[granted], before the undersigned Royal Notary, to the 
mentioned Children of Philipp Debus as heirs to their 
Mother Gertraude Messerschmitt, related properties, 
for the sake of indivisibility, namely: 

a) 4 Fields in the Township/Parish of Dreisen with a 
surface area of 148 Ares." 

b) 2 Fields in the Township/Parish of Standenbiihl, 
containing 31 Ares of surface area. 

c) Two Meadows from the same Township/Parish, 
containing 41 Ares 20 Centiares Surface Area. 

The Conditions governing this License shall be 
deposited with the Undersigned. 

Gollheim, 26 September 1844. 

The Royal Notary there: E. Duderstadt. 


“One "are" = 100 m2. A "centiare" is 1 square metre. We're more familiar with "hectare" (100 ares). 148 ares is a little over 3.5 acres. 


290) 


There is a lot to process in the list of interested parties (several lots, actually), not to mention the 
translation, *“"" and we don’t really understand the legal framework of land ownership that was driving 
the need for this ruling. Gertraud Messerschmidt had died (five years earlier), but her land did not 
simply pass to her husband Philipp (who was still living), but to her children. The gist of it seems to be 
that the portion that had been inherited by or intended for their son Andreas, who had emigrated to 
Buffalo, was being returned to the collective benefit (and perhaps the tax obligations, Mr. Mayor) of 
the local siblings. In spite of the fact that it had been Gertraud’s land, the ““men-only” rule is clear; 
everyone who isn’t an adult male must be provided one for authorized nodding purposes. 


The list of kids and spouses is quite complete! The older girls are married. Margaretha is not, yet (but 
soon, 1845). There is a Johann Messerschmitt (brother or father of Gertraud?) who is representing the 
“minors”, but Philipp sr. is doing the same for his youngest son Philipp jr. Why are multiple 
guardians/spokesmen required? It almost sounds like a blended family, but we know all of the children 
to be products of the marriage of Gertraud Messerschmidt and Philipp Debus, namely: 


1. JOHANN (FRIEDERICH), b. 14 Jun 1807, Bayern [Bavaria]; 
m. 21 Aug 1831, Anne Margareth Kraul; 
m. 28 Nov 1843, Catharine Kasper (1804-1865); 
m. bef. 1870, Dorthea (Dora) —; 
d. 1890, Buffalo, New York. 
1. SUZANNA, b. 19 Jul 1810, Bayern; 
m. 7 Apr 1842, Johann (Valentin) Dietrich (1805- ); 
d. [unknown] 
tm. CATHARINA, b. 29 Jan 1812, Standenbihl; 
m. 28 Dec 1834, Johann (Adam) Hak (1810-1873); 
d. 25 Feb 1856, Steinbach am Donnersberg, Germany. 
tv. ANNA MARIA, b. 7 Oct 1813, Bayern; 
d. bef. 1844 [inferred by her omission in the land ruling]. 
=] v. ANNA (MARGARETHA), b. 25 Dec 1815, Standenbihl; 
m. 1 Jan 1845, Georg (Mathias) Oster (1818-1863); 
d. 6 Oct 1884, Buffalo, New York. 
vi. MATHIAS, b. 15 May 1817, Bayern; 
m. 22 May 1846, Elisabeth Kasper (1809- ); 
d. [unknown] 
Vil. BARBARA24, b. 25 Jul 1819, Bayern; 
m.5 Jul 1842, Michael Willrich (1821- ); 
d. abt. 1847, Buffalo or Canada. 
vim. ANDREAS (ANDREW), b. 3 Oct 1821, Bayern; 
m. 21 May 1846, Elizabeth Andra—Andre (1825-1904); 
d. 17 Jan 1890, Buffalo, New York. 
Ix. PHILIPP, b. 10 Jun 1824, Bayern; 
m. abt. 1849, Christina Wagner-Weber (1826-1909); 
d. 16 Feb 1899, Buffalo, New York. 


Armed with new information about Margaretha’s family, and a new source of previously unexplored 
information, we stumbled upon an amazing public notice. 


” Ok, we’ll mention it. The occupation of Ackermann (also Ackerer) is no longer in common use. Strictly speaking, it is not the word for 
“farmer”’—Bauer—because it has a subtler translation. Literally it is “field [arable land] man”. But a “field hand” is Feldarbeiter. There 
is a potentially big status distinction between a farmer and a field hand, and Ackermann seems to fall between the two. They were small- 
time farmers. Also, all nouns are capitalized in German. Selective capitalization was once common in English as an affectation (perhaps 
influenced by German writers?), but it was and remains The Rule in German. 


pr. ben 6. Gebruar 661. 


(Emigration notice:) P (Auswanderungsanzeiq> ? 

The following persons Die nadgenannten Perfonen wollen nad ben ver- 
intend to emigrate to einigten Etaaten von Rordamerifa auewandern, als: 
the United States of 1. Mathais Ofter, Aderer, von Ctandendiihl, mit 
North America: Familie. 


2, Mathais Debus, minderjabrig, Edmicd, von da, 
3. Wilhelm Wider, minderjahrig, Schneider, von 

Albisheim. ; 

4, Johannes Biri; minderjiprig, Taglohner, von da. 
5. Jacob Wafem, minderjihrig, Aderer, von Gerba. 

Man bringt diefed ur allgemeinen Kenntnif, damit | This is made generally 
Diejenigen, welde etwa Forderuagen-an befagte Berfonen “| known, so that those who 
haben, folde nothigenfald bei ben betreffenden Geridten have, for example, claims 
innerhalb vier Woden geltend und die Anzeige davon on the persons mentioned, 


anber maden fonnen. may, if necessary, assert 
RKirdbeimbolanden, ben 4. Februar 1851. . such indications in the 
Das Konigh Landcommiffariat. courts concerned within 
Beer, four weeks. 


Royal Bavarian Official and Intelligence Gazette for the Palatinate, 1851[a], Volume 14, page 54. 
Bavarian State Library, digitized by Google Books, 2010. 


February 4, 1851. Mathais Oster, Farmer, of Standenbiihl, and Family. Mathais Debus, underage, 
Blacksmith, from there. Not only is this certainly about our family, but it provides independent 
confirmation of the German church research we’ve done, fits with the London stop-over in early 
March, and nails the post-travel immigration clue from the Buffalo census. 1851. 


By the end of February, debts were settled and plans were made. It was time to go. 


Now You’re Sprechen My Language! 


Recall that we started this German excursion in an effort to explain Margaretha’s absence (and that of 
her son, Mathias jr.) from the passenger list of the Northumberland. As we now know, Mathias and 
Margaretha were not the first in their families to make the trip. Here’s a summary of the whos and 
whens. 


Debus-Oster Migrants 


1840 | Andreas Debus; Andrew, as he was known in his new home, married in 
Barbara Debus% (siblings) Buffalo in 1846 and became a very prosperous cooper who 
22 July: From le Havre, France aboard the ship took on several relatives as apprentices, and more as 
Emerald to New York. Brother and sister boarders, including his older brother Friederich and family 
together. His age was high by exactly ten years, when they arrived in 1853. 
but there are several possible explanations. No Barbara died young, probably before the 1850 census, but 
other family names on the list. not before she married and had four kids. We found them 


with various relatives (including an apprentice cooper with 
Andrew). Her youngest son became a fire chief in Buffalo. 


1847 | Philipp Debus jr. Philipp made barrels of cash like his brother Andrew, married 
14 October: From le Havre, France aboard the before 1850 and had many children, took on a different son 
ship Admiral to New York. Solo traveller “P. of Barbara’s as an apprentice (the one that became a fire 


Debus”, but correct age. No other family names. | fighter, just sayin’), and lived just 15 pages away from 
Timing confirmed by 1855 census. Andrew and Friederich. 
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1851 


Mathias Oster and daughter(s?); 
Catharine Oster [unsolved puzzle]; 
Elizabeth Reeb 

26 April: From London, England aboard the 
Northumberland to New York. No other family 
names on the list. 


Unlike previous family, Mathias appears to have travelled 
through Holland to Rotterdam, then across to London for the 
leg to New York. By 1855, the entire surviving Oster family 
was together in Buffalo just a few houses away from 
Margaretha’s brothers. 


We’ve found no record of the adult Catherine Oster from the 
1851 passenger list. 


Elizabeth Reeb married almost exactly a year later and lived 
in Buffalo for at least another 8. The Goettelman family 
moved sometime after 1860 and the trail is cold. 


1851 Margaretha and Mathias ie Together (intersecting) in Germany in 1849. Together 
Not found in passenger lists. (adjacent) in Buffalo in 1855. That’s all we know. 

1851 | Mathias Debus Margaretha’s brother Mathias married in Germany in 1846, 
Expected based on the Pfalz emigration notice, and the lack of subsequent records supports the idea that 
but not found in passenger lists, and not certain they left. Whether her brother is somehow the same Mathias 
of his relationship. as the one on the emigration notice is unknown. Let’s see, 

that’s eins, zwei, drei missing Mathii. 

1852 | Christian ReebX%% Oldest surviving half-brother of Mathias Oster. He became a 
No unambiguous passenger candidates. carpenter, married in 1858 and had a large family in Buffalo, 

and reported arriving in about 1852. There are several solo 
candidates but we’d need more certain timing to pick one. 

1853 | Friederich and Catharine Debus Friederich and Catharine lived for quite a few years with his 
30 May: From le Havre, France aboard the ship brother Andrew. Friederich was a grocer and peddler, and he 
Mercury to New York. With son Adam. Also 3 married a third time in the 1860s after Catherine’s death. His 
unknown young Debus women, Gertrude, wife Dora took over as breadwinner later in life; he was listed 
Regina, and Catherine. Possibly daughters by as “blind” in 1880. The only child who ever appeared with 
Friederich’s first wife. them in a census was Adam. 

Of the three unknown Debus women on the Mercury, 
Gertrude may have married Daniel Kobler in 1854, Regina 
died in 1854, and Catherine has not been found. 

1853 | Appolonia Debus-Oster-Reeb; They were settled in Buffalo with two of their three youngest 


Adam Reeb 

Not found in passenger lists. Reported having 
been in Buffalo for two years in the 1855 state 
census. 


sons, Martin and Philipp, in 1855. The youngest, Peter was 
absent, but reappears in 1860. 


Martin Debus was sentenced to 14 years in prison for arson 
in 1868. It may have been a political or labour-related 
protest, because he was pardoned by the governor after 
serving 7 years. 


That covers all of the Oster, Reeb and Debus families who migrated from Germany to Buffalo that 
we’re aware of, and it accounts for all but two of the siblings and half-siblings of M&M (Jacob Reeb, 
whose only record is a baptism in 1834, and Suzanna Debus-Dietrich who had five children in 
Sippersfeld, Germany, just south of Standenbiihl, with Valentin Dietrich before vanishing). 


So we still don’t know! Margaretha and Mathias jr. could have come with the Reebs in 1853, but that’s 
a long time for M&M to have been apart. The “underage” Mathias Debus from the emigration notice in 
1851 is a better candidate, but we don’t even know who he is (her brother Mathias was 34 years old— 

not underage—in 1851, and could theoretically have had a teen-aged son, but didn’t marry until 1846). 


Nevertheless the quest did yield some new information, in the new world. 


Taufen, Heiraten, u Tote 


Baptisms, Marriages, and Death. The contrast in record-keeping between Germany and New York in 
1850 is stark. From centuries-spanning church registers and almost no civil records, to 5-year 
clockwork census records and almost no church books. The whole approach to research inverts, from 
trying to piece together families person by person with scattered pair-wise events, to having snapshots 
of family units over time and inferring events for individuals as they appear and disappear. 


Sometimes the combination works well, like when a German-born person moves to the US just before 
a census. July of 1840 is not one of those times. Barbara Debus%%, the younger sister of our 
Margaretha, arrived in New York with her brother just a few weeks after the 1840 federal census. She 
celebrated her 21“ birthday three days later, somewhere between New York City and Buffalo, most 
likely along the new Erie Canal. She was gone by the time the next census was taken in 1850. 


We now know that she married, had four children in two countries, and died, all within that gap 
between 1840 and 1850. Barbara married Michael Willrich in Erie County (probably Buffalo) on July 
5, 1842, ““ and two of their four children were baptized, probably in the same church. That might 
sound vague, but it’s very unusual to be able to know even that about marriages and baptisms in New 
York in the mid-19" century. She had her fourth child in Canada (Michael Willrich had a brother or 
uncle in Preston, Ontario) in 1847. She may have died in childbirth. The family was scattered in 1850 
and we’ve found Willrich kids with various relatives on both sides of the border in later records, only 
because we happened to know about the (brief) life of Barbara Debus. 


More happily, a German-Lutheran church in Buffalo did more than baptize Willrich kids. As luck 
would have it, our M&M also make an appearance, in an entry of the baptism of their second-last 
child, Philip Oster, in 1855. Andrew Oster’s little brother, named in memory of the son they lost 
during their journey. Philip is the only one of their four US-born children to appear in the new old 
church records (so far). However, thanks to the clockwork census (below, and back on page 5), we 
know all four were born before 1860. 


Unfortunately, the next census in 1865 shows a sad change. 
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Buffalo City, Ward 5 Erie New York, page 13 (image 551), family #87. 
1865 New York State Census - Ancestry.com Operations, Inc., 2014. 


Mathias Oster sr. had died. His last appearance in the Buffalo city directory was in 1863, after which 


” As of May 2020 we’re the only ones who know, because we happened to be looking at the right time. A very recent addition (October 
2019) to records at FamilySearch included an indexed set of images from a few church registers in Erie County, New York. The index is 
still being completed and the entries don’t yet include the names of the churches, but one of them must have been Lutheran and in 
Buffalo, so undoubtedly German. 
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his name was replaced by “Margaretha, widow of.” There was no civil registration of his death of 
course, and we long ago assumed the details were lost to history. Much to our surprise, neither civil 
nor church records of his death were necessary because in his case, it made the papers. 


The Buffalo Commercial - 5 Oct 1863 (Monday) - Page 3, column 1. 
Newspapers.com, 2020. 


As usual, the early reports didn’t have it quite right. More came out in the inquest, and Tuesday’s 
paper (the one we found first) was more specific. 


The Buffalo Commercial - 6 Oct 1863 (Tuesday) - Page 3, column 1. 
Newspapers.com, 2020. 


The “Central track” was the New York Central Railroad track, which seems to have had its terminus 
very near the point of Mathias’s accident. According to the account of another Buffalo paper, the 
locomotive was backing up and although the flagman “used every precaution at the Michigan Street 
crossing,” Mathias did not appear to have paid any attention.”* The railroad company also published an 
account in their annual report, among 70 other fatalities that year.”™ 


Margaretha worked as a seamstress for a time to make ends meet but before long, she had a better idea. 
It requires a bit of background in order to explain with suitable drama. 


In 1865, the Oster family lived at the corner In 1865, the Schmitt family lived on 

of Peckham and Monroe, where 11-year-old Sycamore St. “below Mortimer”. 1 1-year- 
Andrew presumably attended school (that old Peter was probably in school too. Their 
census didn’t specify which kids did). homes were a few hundred yards apart.”™” 
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It seems very likely that these two German-American boys knew each other. When Andrew’s mom 
opened a SiiPigkeitenladen, it became a near-certainty, wouldn’t you think? Yes, that was the day that 
M& opened a Candy Store. It was al ost perfect. 


Wait, there’s more! Who the Holle is Peter Schmitt, you ask? Well five years later he was an 
apprentice molder. Andrew Oster was also into some kind of metalwork involving tin, and before he 
was 20 he had disappeared from Buffalo, turning up in Toronto in 1875 where he married Jennie 
Quinn. Here’s the twist: Peter Schmitt married Emily Quinn in Toronto in 1873! 


Emily Ontario Quinn was Jennie’s little sister. Her son, John 
Ontario Schmitt, was born in 1874 at “The Fort of Toronto” 
where the Quinn family lived and John Quinn did his Sergeant- 
Majoring. Andrew Oster and Jenny Quinn lived there too. It was 
a low-end part of town (the fort historian in 1998, Carl Benn, 
described it to us as “slummy,” but what does he know?). Times 
were hard; it was a depression era. They separated in about 1880 
when Peter and Emily (whose name became “Smith” in due 
course) headed southwest to Ohio with their kids and their fancy 
middle names, and both families ultimately thrived. They were 
childhood chums from Buffalo who married sisters in Toronto. 


The families kept in touch for many years. The postcard below 
was sent from Mathias Henry (Harry) Oster (1882-1953) to 
Emily’s daughter, Frances Lillian Smith-Morron in about 1910. 
We recently re-connected with one of Emily’s great-grand- 
daughters in that line whose family still lives in Ohio. At first, 
our discussion was about the Quinn sisters and their Toronto 
family. It was only later that we realized the surprising mutual Emily AntanioQuinn-Sehimitt, 
connection to Buffalo through their husbands’ German immigrant i 
parents. 
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M&Ms other children stayed in Buffalo, although like many of their fellow German immigrants, they 
gradually moved to the suburbs while the next wave of immigrants, the Poles, took over the inner 
city.” German influence remained strong until 1914, when it became very unpopular to be German 
and the efforts of the expats to maintain their language and culture came to an abrupt end. 


* The “Long Depression” of the 1870s was called the “Great Depression” until the 1930s. 
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Margaretha Oster’s last residence before she died in 1884 was 171 Mulberry Street, in the Fruit Belt of 
Buffalo.”’ She lived there with her youngest son Fred (a blacksmith), her widowed daughter 
Catherine Seipp, and her orphaned grandson (by daughter Christina) Anthony Meyer. It sounds a little 
gloomy by our fortunate standards, but it was a bustling home filled with her progeny (she didn’t mind 
the noise, she was deaf).”*’ For the times, and their travels, M&M did well. They had 42 grandchildren 
by the end of their momentous century. 


That’s our Tale of your German ancestors from Buffalo. To paraphrase Dr. Seuss: 


All the long way to Standenbiihl, and all the way back, 
We've looked and we've looked and we've kept careful track. 


And all that we’re left with, except the odd sheet, 


Is a house, and a family, on Mulberry Street. 


This story had a happier ending before we found out that the cart got hit by a train. In Canada we 
would say, “C’est la vie.” A German grandmother might put it this way: Wer wei$, warum die Gdnse 
barfuB gehen? Who knows, why the geese go barefoot? 


So ist das Leben. 
Margaretha is buried in Forest Lawn Cemetery in Buffalo, as are many of her siblings and their 
extended Debus family.” 


Juli, 2020 
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Osterbaum 


Johann Oster 
Johann (Caspar) Oster ; b. 1711 
Anna Catherine 
Frantz Jacob Oster ; b. 1739 
Lene Marie Roth ; b. 1712 
Johann (Michael) Oster ; b. 26 May 1795, Imsweiler, Bayern 


oR 


[_ Philipp Jacob Martler 
Maria Susanna Martler ; b. abt 1757 
Georg (Mathias) Oster ; b. 7 Dec 1818, Standenbii F 
Johann Adam Debus ; b. abt 1710 
Samuel Debus ; b. 20 May 1740, Steinbach am Donnersberg, Bayern 
Maria Barbara ; b. abt 1710 
Johann Adam Debus ; b. 6 Feb 1770, Jakobsweiler, Bayern 
Philipp Gerlipp 
Anna Sabina Gerlipp ; b. abt 1744 


Appolonia Debus ; b. 18 Aug 1797, Steinbach am Donnersberg, Bayern 


' Nikolaus Emig 
Anna (Gertraud) Emig ; b. 10 Feb 1774, Jakobsweiler, Bayern 


Katharina Gross 


Andrew Oster ; b. Jun 1853, Buffalo, Erie, New York, USA 
Johann Adam Debus ; b. abt 1710 
Samuel Debus ; b. 20 May 1740, Steinbach am Donnersberg, Bayern 
L_ Maria Barbara ; b. abt 1710 
Johann (Philipp) Debus ; b. 30 Nov 1781, Steinbach am Donnersberg, Bayern 
Philipp Gerlipp 
Anna Sabina Gerlipp ; b. abt 1744 
Anna (Margaretha) Debus ; b. 25 Dec 1815, Standenbihl, Bayern 
Gertraude Messerschmidt ; b. abt 1782 
Andrew James Oster ; b. 9 Mar 1877, Toronto, Ontario 
John Quinn ; b. 2Jun 1815, Santander, Cantabria, Spain 
Jennie (Jane) Quinn ; b. 20 Apr 1854, Toronto, Canada West 
John Herson 


Jane Herson ; b. abt 1818, Tyrone, Northern Ireland 


Morus 
Common mulberry tree 


[_ Mary Ann MacDonald 


Wenn dDereinst entjallen 
Mir der Wanderstab, 
Wenn ich laingst schon rube 
su Dem kiihlen Grab: 

Was die Gunst der Muse 
Breundlich mir heschied, 
Chrt es meine Kinder, 
Chrt das deutsche Lied, 


When the time allotted me 

Is used up on this earth, 

I'll sleep in peaceful slumber 
Beneath the cool brown earth: 
For what the muse has given me 
| have passed along 

Honor it, my children — 

The gift of German song. 


Friedrich Carl Castelhun 
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Notes and References 


Still to do: 


e Argue about the details, fix mistakes, acknowledge unknowns, and bask in the glory. If you would 
like to start one, correct one, poke holes revealing one, or join the club respectively, e-mail us or 
post a comment and we promise to vigorously defend, correct, vacillate, or bow accordingly. 


e DNA test, anyone? Every centiMorgan (cM) widens our net. Siblings and cousins share DNA of 
course, but they can end up with very different sections of their grandparents’ mixes. Their sum is 
always a greater subset of ancestral DNA. Sampling in the previous generation of Osters is even 
more efficient, and opens up useful matches in descendants of one more generation of ancestors. In 
our case specifically, Jennifer’s Oster fraction is one halving beyond statistically meaningful 
connections through Gertraud Messerschmidt’s unknown parents’ generation (next point). 


e Gertraud Messerschmidt’s ancestry seems like it should be knowable. The last name stands out, and 
we know of one other relation, Johann. Ideally we’ll find a marriage record, which will give us not 
only clues to her father’s name and location, but may also do double duty as Debus disambiguation. 


e Where were Margaretha and Mathias jr. in 1851? Not aboard the Northumberland. That narrows it 
down to somewhere else. 


e How does one pronounce the surname Debus? Our tendency is to speak French, with the accent on 
the second syllable and maybe a silent “s,” but this is undoubtedly dumm falsch. Google translate 
suggests it should sound more like DAY-booze, but it’s hard to tell how clever it is with proper 
nouns. Names can be pretty random-seeming when their etymology is not considered. 


e There are other sources of German parish records at Archion.de (for a time when our tongues are 
more de.adept, perhaps). I didn’t like the look of it because there were no sample images, and 
between FamilySearch (free) and Ancestry’s (paid) coverage of the family parishes, I’m not sure 
that Achion.de will actually have the few that we know we’re missing, or more beyond. 


The references below vary in usefulness, like most references in the information age. Many took longer to 
assemble and type than we spent using. Some we read out of genuine interest, some for a fact or two, and many 
point at genealogical records that nobody needs because they are already attached to our public trees.’ I see the 
list as more of a sample of what we can know, and how that enhances our ability to understand anything. Ships’ 
logs from 1850? Got ‘em (from a really cool study written back when they were trying to understand why 
storms in the tropics seemed to rotate). Historical maps of any place at just about any time? Check. The name of 
every person who lived on Buffalo’s Mulberry Street in 1878? Easy (make it 1880 and I’ll sort them by age and 
country of birth too, and in a few days I could tell you where most of them are buried). Almost everything is at 
our fingertips, unlike the ways in which the shackles of space-time limited almost everyone who came before 
last week or so. 


All on-line references retrieved May-June-July, 2020. 


' We maintain a carefully-compiled public tree of our Oster family roots working back in time from Francis Patrick (Frank) 
Oster (1915-2007) along with copious references at Ancestry.ca — the “Oster-Lee Family” by williamson_39. Sources for 
the many birth, marriage, and death facts presented in this Tale were sometimes omitted for the sake of readability, and 
sometimes out of sheer exhaustion, but literally every fact has one or more documentary sources in our on-line tree. 
Without plugging Ancestry in particular, it’s free (although you don’t see much for nothin’), the spam is controllable in 
account settings, and we'd be happy to send you an invite to explore the tree and all of Frank’s known ancestors. For a 
simpler tree of just his Oster ancestors, see the previous section. 


" Park, G. Hamilton. (1849). Narrative of the recent difficulties in the Provincial Lunatic Asylum: in Canada West. Toronto. 
Retrieved from: https://catalog.hathitrust.org/Record/100259837 


™ Reaume, Geoffrey Francis (1997). 999 Queen Street West: Patient Life at the Toronto Hospital for the Insane, 1870- 
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1940. PhD Thesis retrieved from Theses Canada (a program of Library and Archives Canada). 
This is a detailed and thorough description of the evolution of the institution, therapy, and patient life. 


'Y Canada Find A Grave (2011). Maggie Oster. Saint Michael's Cemetery, Toronto, Ontario. 
Note that Maggie is the only one of the three to have a marker, with her grandmother Jane Herson and uncle John 


F.P. Quinn. Jennie and Andrew, as well as John Quinn sr. are all buried there according to St. Mike’s records, last 
stored at Mount Hope Cemetery. 


Retrieved from: Find A Grave search results. https://www.findagrave.com 


‘ Blackbourn, David (2003). History of Germany, 1780-1918: The Long Nineteenth Century, 2™ Edition, page 2. 
Excerpt from Amazon.com. 


“ Kriegbaum-Hanks, Susan (2008). Archivaria.com; “A Brief History of the Old Lutheran Immigrants and the Buffalo 
Synod: 1838 — 1867.” 
This is a mostly-aimless tale, weakened by a petulant intro about it being rejected for publication. The publishers 
were right, but it contains eye-opening details about Lutheran schisms that kept the protest in Protestant. 
Retrieved from the Wayback Machine: 


https://web.archive.org/web/20120217115102/http://www.archivaria.com/oldlutherans/OL1.html#FN20 


“" FamilySearch Research Wiki (2020). “Latin Genealogical Word List,” section 2.1 Language Characteristics; Inflections. 
Retrieved from: https://www.familysearch.org/wiki/en/Latin_Genealogical_Word_List 


“" Google Maps (2009). Standenbiihl and area, including Oster- and Debus-linked towns. 
https://www.google.ca/maps/dir/Marnheim,+Germany/Dreisen,+Germany/Standenbihl,+Germany/Steinbachtam 
+Donnersberg,+Germany/Dannenfels,--Germany/Rockenhausen,+Germany/Imsweiler,+Germany/@49.5942366,7. 
7967054, 1 1z/data=!3m1!4b1!4m44!4m43!1m5!1m1!1s0x4796224625ecb4f3:0x899461574884132e!2m2!1d8.039 
9883!12d49.6345608!1m5!1m1!1s0x479622a2be3ce5c3:0x422d4d5 10db2430!2m2!1d8.0132553!2d49.6018744!1 
m5!1m1!1s0x4796180dca2f0905:0x422d4d5 1 0db32e0!2m2! 1d7.9820659!2d49.5943688!1m5!1m1!1s0x4796183 
76bb97127:0x719cf2b104c78cfc!2m2! 1d7.9564733!2d49.5979278!1m5! 1m1!1s0x47961909b8bea5f5:0x422d4d5 
10db2400!2m2!1d7.9424926!2d49.629948!1m5!1 m1 !1s0x4796 1lade4366103b:0x8ea6dc 1 df3c67dc5!2m2!1d7.82 


15535!2d49.63 11747! 1m5!1m1!1s0x479605549 1e2e2 1f:0x422d4d5 10db2530!2m2!1d7.8031259!2d49.6001142! 
3e0 


Mueller, Jacob E. (1912). Buffalo and its German Community, Illustrated, page 16. 
Translation by Susan Kriegbaum-Hanks, retrieved from: http://www.archivaria.com/BusDHistory/BusD | .html 


* Katx, Michael B., Doucet, Michael. and Stern, Mark (1978). “Migration and the Social Order in Erie County, New York: 
1855” in Journal of Interdisciplinary History, Vol. 8, No. 4. (Spring, 1978), page 675. 


“' Goldman, Mark (1983). High Hopes: The Rise and Decline of Buffalo, New York, page 75. 


“" Ancestry.com (2010). “New York, Passenger and Crew Lists (including Castle Garden and Ellis Island), 1820-1957,” 
1851; Arrival: New York, April 26; Northumberland, image 8. (subscription required) 


* Martin, F.P.B. (1853). Memoir on the Equinoctial Storms of March-April, 1850: An Inquiry Into the Extent to which the 
Rotatory Theory May be Applied, various logs of the London-New York liner Northumberland. 
Retrieved from: https://books.google.ca/books?id=GUVCAQAAMAAJ &pg=PP9#v=onepage&q &f=false 


*” Fairburn, William Armstrong (1955). Merchant Sail, volume 2, page 1175. Excerpt concerning the typical travel time of 
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